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8 E o outro cordeiro aparelharás en

tre as duas tardes ; como a offerta de

manjares da manhã, e como sua offer

ta de derramamento o aparelharás,

em offerta accendida de suave cheiro

a Jehovah.

9 Porem ao dia do Sabbado dous

cordeiros de hum anno inteiros, e duas

decimas de flor de farinha, mexida

com azeite, em offerta de manjares,

com sua offerta de derramamento.

10 Holocausto he do Sabbado em ca

da Sabbado, de mais do continuo holo

causto, e sua offerta de derramamento.

1 1 E nos principios de vossos meses

offerecereis em holocausto a Jkhovah,

dous bezerros filhos de vaca, e hum

carneiro, sete cordeiros de hum anno

inteiros.

12 E tres decimas de flor de farinha

mexida com azeite em offerta de man

jares, para o hum bezerro : e duas de

cimas de flor de farinha mexida com

azeite, para o hum carneiro.

13 E cada decima de flor de farinha

mexida com azeite, em offerta de man

jares, para o hum cordeiro : holocaus

to he de cheiro suave, offerta accen

dida a Jkhovah.

14 E suas offertas de derramamento

serão a ametade de hum Hin para

hum bezerro, e a terça parte de hum

Hin para hum carneiro, e a quarta

parte de hum Hin de vinho para hum

cordeiro : este he o holocausto da lua

nova de cada mez, segundo os rnezes

do anno.

15 Tambem se aparelhará hum ca

bráo das cabras por expiaçao do pec-

cado, de mais do holocausto continuo,

com sua offerta de derramamento, a

Jehovah.

16 Porem no mez primeiro, aos cator

ze dias do mez he Pascoa a Jehovah.

17 E aos quinze dias do mesmo mez

haverá festa : sete dias se comerao

paens asmos.

18 Ao primeiro dia haverá santa

convocação : nenhuma obra servil fa

reis :

19 Mas por offerta accendida em ho

locausto offerecereis a Jehovah dous

bezerros filhos do vaca, e hum carnei

ro : com mais sete cordeiros de hum

anno : inteiros vos serão.

20 E sua offerta de manjares será de

flor de farinha mexida com azeite;

aparelhareis tres decimas para hum

bezerro, e duas decimas para bum

carneiro.

21 Para cada cordeiro aparelhareis

huma decima, para cada qual dos sete

cordeiros.

22 Depois hum cabrao por expiaçao

do peccado, para fazer propiciação por

vós.

23 Estas cousasaparelhareis,de mais

do holocausto de pela manhã, que he

o holocausto continuo.

24 Secrundo estas cousas cada dia

aparelhareis por sete dias o manjar da

offerta accendida em cheiro a suave a

Jehovah : de mais do continuo holo

causto se aparelhará com sua oflerta

de derramamento.

25 E ao setimo dia tereis santa con

vocação : nenhuma obra servil [areis.

26 Semelhantemente tereis santa

convocação ao dia dasprimicias, quan

do offerecerdes offerta nova de man

jares a Jehovah, sesundo vossas se

manas, nenhuma obra servil fareis.

27 Então offerecereis a Jehovah por

holocausto em suave cheiro, dous be

zerros filhos de vaca, hum carneim,

sete cordeiros de hum anno;

28 E sua offerta de manjares de flor

de farinha, mexida com azeite: tres

decimas para hum bezerro, duas deci

mas para hum carneiro.

29 Para cada cordeiro huma decima,

para cada qual dos sete cordeiros.

30 Hum cabrão das cabras, para fa

zer propiciação por vós.

3 1 De mais do holocausto continuo e

sua offerta de manjares os apparelha-

reis : inteiros vos serão, com suas of

fertas de derramamento.

s

CAPITULO XXIX.

EMELHANTEMENTE tereis

santa convocação no mez setimo,

ao primeiro dia do mez : nenhuma

obra servil fareis : vos será hum dia

de jubilação.

2 Então por holocausto em suave

cheiro a Jehovah apparelhareis hum

bezerro filho de vaca, hum carneiro,

sete cordeiros inteiros de hum anno.
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3 E por sua offerta de manjares de

flor de farinha, mexida com azeite,

três decimas para o bezerro, duas de

cima* para o carneiro.

4 E huma decima para hum cordei

ro, para cada qual dos sete cordeiros.

5 E hum cabrão das cabras para ex

piaçao do peccado, para fazer expia

çao por vós.

6 De mais do holocausto do mez e

saa offerta de manjares, e o holocausto

continuo, e sua onerta de manjares,

com suas offertas de derramamento,

segundo seu estatuto em suave cheiro

para offerta accendida a Jehovah.

7 E aos tiez deste setimo mez tereis

convocação santa, e affligireis vossas

almas : nenhuma obra fareis.

8 Mas por holocausto em suave chei

ro a Jehovah offerecereis hum bezer

ro filho de vaca, hum carneiro, sete

cordeiros de hum anno ; inteiros vos

serão.

9 E por sua offerta de manjares de

flor de farinha, mexida com azeite,

tres decimas para o bezerro, duas de

cimas para o num carneiro.

10 Ehuma decima para hum cordei

ro, para cada qual dos sete cordeiros.

11 Hum cabrao das cabras para ex

piação do peccado, de mais da expia

cao do peccado das propiciações, e o

holocausto continuo, e sua onerta de

manjares, com suas offertas de derra

mamento.

12 Semelhantemente aos quinze di

as deste setimo mez tereis convoca

ção santa, nenhuma obra servil fareis ;

mas sete dias celebrareis festa a Je

hOVAh.

13 E por holocausto em offerta accen

dida de suave cheiro a Jehovah offe

recereis treze bezerros filhos de vaca,

dous carneiros, catorze cordeiros de

tuim anno ; inteiros serão.

14 E por sua offerta de manjares de

ãor de farinha, mexida com azeite,

tres decimas para hum bezerros, para

cada qual dos treze bezerros ; duas de

cimas para cada carneiro entre os dous

carneiros.

15 E para hum cordeiro huma deci

ma, para cada qual dos catorze cor

deiros.

16 E hum cabrão das cabras para

expiação do peccado, de mais do holo

causto continuo, sua offerta de man

jares, e sua offerta de derramamento.

17 Depois ao segundo dia doze be

zerros hlhos de vaca, dous carneiros,

catorze cordeiros inteiros de hum

anno.

18 E sua offerta de manjares, e suas

offertas de derramamento para os be

zerros, para os carneiros, e para os

cordeiros por sua conta, segundo o

estatuto :

19 E hum cabrão das cabras por ex

piação do peccado, demaisdo holocau

sto continuo, esua oflerta de manjares,

com suas offertas de derramamento.

20 E ao terceiro dia onze bezerros,

dous carneiros, catorze cordeiros in

teiros de hum anno.

21 E suas offertas de manjares, e

suas offertas de derramamento para

os bezerros, para os carneiros, e para

os cordeiros, por sua conta, segundo o

estatuto.

22 E hum cabrão por expiação do

peccado, de mais do holocausto conti

nuo, e sua offerta de derramamento.

23 E ao quarto dia dez bezerros,

dons carneiros, catorze cordeiros in

teiros de hum anno.

24 Sua offerta de manjares, e suas

offertas de derramamento para os be

zerros, para os carneiros, e para os cor

deiros por sua conta, segundo o esta

tuto :

25 E hum cabrão das cabras por ex

piação de peccado, de mais do holo

causto continuo, sua offerta de manja

res, e sua offerta de derramamento.

26 E ao quinto dia nove bezerros,

dous carneiros, e catorze cordeiros

inteiros de hum anno.

27 E sua offerta de manjares, e suas

offertas de derramamento para os be

zerros, para os carneiros, e para os

cordeiros por sua conta, segundo o

estatuto :

28 E hum cabrão por expiação, do

peccado, de mais do holocausto conti

nuo, e sua offerta de manjares, e sua

offerta de derramamento.

29 E ao seisto dia oito bezerros, dous

carneiros, catorze cordeiros inteiros de

hum anno :

'iO E sua offerta de manjares, e suas
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offertas de derramamento, para os be

zerros, para os carneiros, e para os

cordeiros por sua conta, segundo o es

tatuto :

31 E hum cabrão por expiação do

peccado, de mais do holocausto con

tinuo, sua offerta de manjares, e sua

offerta de derramamento.

32 E ao setimo dia sete bezerros,

dous carneiros, catorze cordeiros intei

ros de hum anno ;

33 E sua offerta de manjares, e su

as offertas de derramamento, para os

bezerros, para os carneiros, e para os

cordeiros por sua conta, segundo seu

estatuto :

34 E hum cabrão por expiação do

peccado, de mais do holocausto conti

nuo, sua offerta de manjares, e sua of

ferta de derramamento.

35 Ao oitavo dia tereis dia de prohi-

bição : nenhuma obra servil fareis.

36 E por holocausto em offerta accen-

(lida de suave cheiro a Jehovah offe-

recereis hum bezerro, hum carneiro,

sete cordeiros inteiros de hum anuo.

37 Sua offerta de manjares, e suas

offertas de derramamento, para o be

zerro, para o carneiro, e para os cor

deiros, por sua conta segundo o esta

tuto :

38 E hum cabrão por expiação do

peccado, de mais do holocausto conti

nuo, e sua offerta de manjares, e sua

offerta de derramamento.

39 Estas cousas fareis a Jehovah em

vossas solenidades, de mais de vossos

votos, e vossas offertas voluntarias,

com vossos holocaustos^ e com vossas

offertas de manjares, e com vossas of

fertas de derramamento, e com vossas

offertas gratificas.

40 E fallou Moyses aos filhos de Isra

el, conforme a tudo que Jehovah man

dara a Moyses.

CAPITULO XXX.

E FALLOU Movses ás cabeças das

tribus dos filhos de Israel, dizen

do : esta he a palavra que Jehovah

tem mandado :

2 Quando hum varão a Jehovah fizer

voto, ou jurar juramento, ligando sua

alma com obrigação, não profanará

sua palavra : segundo tudo que ssMo

de sua boca, fará.

3 Porem quando huma mulher a Jr-

hovah fizer voto, e com obrigação ee

ligar em casa de seu pai em sua mo

cidade :

4 E seu pai ouvir seu voto e sua

obrigação, com que ligou sua alma; e

seu pai se callar para com ella, todos

seus votos serão valiosos : e toda obii

gação com que ligou sua alma, será

valiosa.

5 Mas se seu pai o quebrantar no

dia que tal ouvir, todos seus votos c

suas obrigações, com que tiver ligado

sua alma, não serão valiosos: mas Je

hovah lh'o pordoará, porquanto sen

pai lh'os fez quebrantar.

6 Porem se he que tiver maiido, e

for obrigada a alguns votos, ou a pm-

nunciação de seus beicos, com que ti

ver ligado sua alma:

7 E seu marido o ouvir, e se callar

para com ella no dia em que o ouvtr,

seus votos valiosos serão; e suas obii

gações com que ligou sua alma, seráo

valiosas.

8 Mas se seu marido lh'o quebran

tar no dia em que o ouvir, e anullar

seu voto a que estava obrigada, como

tambem a pronunciação de seas bei

cos, com que ligou sua alma; Jeho

vah lh'o perdoará.

9 Tocante ao voto da viuva, ou da re

pudiada ; tudo com que ligar sua alma,

sobre ella será valioso.

10 Porem se fez voto em casa de sen

marido, ou ligou sua alma com obii

gação cie juramento.

11 E seu marido o ouvio, e se cal-

lou para com ella, e o não quebrantou;

todos seuB votos serão valiosos; como

tambem toda obrigação, com que li

gou sua alma, será valiosa.

1 2 Porem se seu marido anullando

lh'os anullar no dia em que os ouvio ;

tudo quanto sahio de seus beiços, quer

de seus votos, quer da obrigação de

sua alma, não será valioso : seu ma

rido lh'os anullou, e Jehovah lh'o per

doará.

1 3 Todo voto, e todo juramento de

obrigação, para humilhar a alma; seu

marido o confirmará, ou seu mando o

anuilará.


